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Former le passé simple albanais — produire en contexte
Niveau: A2 · 25 min

Objectif
À la fin, tu sauras utiliser « Former le passé simple albanais » dans une phrase ou une courte situation que tu construis
toi-même.

Je découvre
Observe les exemples de « Former le passé simple albanais — produire en contexte » sans traduire mot à mot. Cherche
d’abord la structure albanaise qui revient.

Je comprends
Quand tu racontes un événement terminé, place d’abord le repère de temps puis choisis la forme passée qui correspond au
sujet. Relis la chronologie : chaque verbe doit faire avancer le récit, pas décrire une habitude.

Exemples
• Të shtunën vizituam muzeun e qytetit.
• Pas takimit dërgova një email.
• Mbrëmë pamë një film shqiptar.
• Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi.
• Ata qëndruan dy ditë në Shkodër.
• Në fund mësuesi dha përgjigjen.

Je retiens
Quand tu racontes un événement terminé, place d’abord le repère de temps puis choisis la forme passée qui correspond au
sujet.

Exercices
1. Complète la phrase albanaise : « Të shtunën _____ muzeun e qytetit. »

2. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
një / email / . / takimit / dërgova / Pas

3. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

4. Complète la phrase albanaise : « Ajo _____ bukë para se të kthehej në shtëpi. »

5. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
ditë / Shkodër / dy / . / qëndruan / në / Ata

6. Complète la phrase albanaise : « Në fund mësuesi _____ përgjigjen. »

7. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
Të / muzeun / . / qytetit / shtunën / e / vizituam

8. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

9. Complète la phrase albanaise : « Mbrëmë _____ një film shqiptar. »

10. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / . / bukë / bleu / Ajo / kthehej / shtëpi / se / para / në

11. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

12. Complète la phrase albanaise : « Në fund mësuesi _____ përgjigjen. »

13. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
muzeun / shtunën / . / vizituam / Të / e / qytetit

14. Complète la phrase albanaise : « Pas takimit _____ një email. »
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15. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
. / Mbrëmë / shqiptar / pamë / një / film

16. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

17. Complète la phrase albanaise : « Ata _____ dy ditë në Shkodër. »

18. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
. / mësuesi / fund / Në / përgjigjen / dha

19. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

20. Complète la phrase albanaise : « Pas takimit _____ një email. »

21. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
film / . / pamë / shqiptar / Mbrëmë / një

22. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)
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Corrigé
1. vizituam
Forme attendue : « vizituam ». Phrase complète : « Të shtunën vizituam muzeun e qytetit. »
2. Pas takimit dërgova një email .
Ordre attendu : « Pas takimit dërgova një email. »
3. Mbrëmë pamë një film shqiptar.
Phrase attendue : « Mbrëmë pamë një film shqiptar. »
4. bleu
Forme attendue : « bleu ». Phrase complète : « Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi. »
5. Ata qëndruan dy ditë në Shkodër .
Ordre attendu : « Ata qëndruan dy ditë në Shkodër. »
6. dha
Forme attendue : « dha ». Phrase complète : « Në fund mësuesi dha përgjigjen. »
7. Të shtunën vizituam muzeun e qytetit .
Ordre attendu : « Të shtunën vizituam muzeun e qytetit. »
8. Pas takimit dërgova një email.
Phrase attendue : « Pas takimit dërgova një email. »
9. pamë
Forme attendue : « pamë ». Phrase complète : « Mbrëmë pamë një film shqiptar. »
10. Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi .
Ordre attendu : « Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi. »
11. Ata qëndruan dy ditë në Shkodër.
Phrase attendue : « Ata qëndruan dy ditë në Shkodër. »
12. dha
Forme attendue : « dha ». Phrase complète : « Në fund mësuesi dha përgjigjen. »
13. Të shtunën vizituam muzeun e qytetit .
Ordre attendu : « Të shtunën vizituam muzeun e qytetit. »
14. dërgova
Forme attendue : « dërgova ». Phrase complète : « Pas takimit dërgova një email. »
15. Mbrëmë pamë një film shqiptar .
Ordre attendu : « Mbrëmë pamë një film shqiptar. »
16. Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi.
Phrase attendue : « Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi. »
17. qëndruan
Forme attendue : « qëndruan ». Phrase complète : « Ata qëndruan dy ditë në Shkodër. »
18. Në fund mësuesi dha përgjigjen .
Ordre attendu : « Në fund mësuesi dha përgjigjen. »
19. Të shtunën vizituam muzeun e qytetit.
Phrase attendue : « Të shtunën vizituam muzeun e qytetit. »
20. dërgova
Forme attendue : « dërgova ». Phrase complète : « Pas takimit dërgova një email. »
21. Mbrëmë pamë një film shqiptar .
Ordre attendu : « Mbrëmë pamë një film shqiptar. »
22. Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi.
Phrase attendue : « Ajo bleu bukë para se të kthehej në shtëpi. »


